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Стр. 13, подпрограмма 3, под «Отчет о достигнутом прогрессе», первая строка 
 
После второго предложения, вставить следующее: 
 
 Процесс интеграции стран-членов и ассоциированных членов ЭСКАТО в 

региональную и мировую торговлю еще более активизировался благодаря оживлению 
Бангкокского соглашения.  На первой сессии Совета министров Бангкокского 
соглашения, которое проходило в ноябре 2005 года, это Соглашение было 
переименовано в «Азиатско-Тихоокеанское торговое соглашение» в соответствии с 
его членством, которое носит всерегиональный характер.  К тому же, завершился 
третий раунд переговоров о преференциальных таможенных тарифах, результатом 
которых стало включение в номенклатуру товаров еще 3 024 единиц, при этом 
средняя преференциальная скидка увеличилась на 7,4 процента (и на 29,5 процента 
для наименее развитых стран). 

 
Стр. 17, подпрограмма 5, под «Отчет о достигнутом прогрессе», пятнадцатая строка 
 
После слов «освоения природных ресурсов» вставить следующее: 
 
 В целях содействия развитию сотрудничества в области энергетики был создан 

Межправительственный совместный механизм по сотрудничеству в энергетике в 
Северо-Восточной Азии. 
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Стр. 18, подпрограмма 5, под «Выводы из анализа работы», второй пункт 
 
В конце пункта вставить следующее: 
 
 Не менее важно и то, чтобы секретариат предпринял усилия по мобилизации 

необходимых финансовых средств с тем, чтобы дать заинтересованным странам 
возможность принимать участие в субрегиональных проектах по охране окружающей 
среды. 

 
Стр. 18, подпрограмма 5, под «Выводы из анализа работы», третий пункт 
 
Заменить весь пункт следующим: 
 
 ● Конференция министров признала, что экологически устойчивый экономический 

рост может одновременно содействовать как борьбе с нищетой, так и охране 
окружающей среды.  В связи с этим государства – члены ЭСКАТО выразили 
заинтересованность в осуществлении мероприятий по развитию регионального и 
субрегионального сотрудничества, которые будут осуществляться по итогам 
Конференции. 

 
 ● Было признано, что требуется провести дополнительную работу по внедрению 

Межправительственного совместного механизма по сотрудничеству в энергетике в 
Северо-Восточной Азии, решение о создании которого было принято Комитетом 
старших должностных лиц по сотрудничеству в энергетике в Северо-Восточной 
Азии на его первой сессии, которая проходила в Улан-Баторе 16-17 ноября 
2005 года. 
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